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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

דַּבֵּר2֙
बोल
H1696

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

אֵלָי֑ו
उससे
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
जलाने–पर–तेरे
H5927

אֶת־
को–
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
दीपकां

אֶל־
के–
H0413

֙ מוּל
सामने
H4136

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
दीवट–के
H4501

ירוּ יָאִ֖
प्रकािशत–करं
H0215

שִׁבְעַ֥ת
सातां
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
दीपक

“हारून से बात करो और उससे कहो, उन स्थानां पर सात दीपकां को रखो िजन्हं मैंने तुम्हं िदखाया था। वे दीपक दीपाधार के सामने के क्षेत्र को प्रकािशत 
करंगे।”

וַיַּ֤עַש3ׂ
और–िकया

֙ כֵּן
एसेा

ן אַהֲרֹ֔
हारून–ने
H0175

אֶל־
के–
H0413

֙ מוּל
सामने
H4136

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
दीवट–के
H4501

הֶעֱלָ֖ה
जलाया
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
दीपकां–उसके

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

हारून ने यह िकया। हारून ने दीपकां को उिचत स्थान पर रखा और उनका रुख एसेा कर िदया िक उससे दीपाधार के सामने का क्षेत्र प्रकािशत हो सके। 
उसने मूसा को िदये गए यहोवा के आदेश का पालन िकया।

וְזֶ֨ה4
और–यह
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
बनावट
H4639

הַמְּנֹרָה֙
दीवट–की
H4501

ה מִקְשָׁ֣
पीटा–हुआ
H4749

ב זָהָ֔
सोना
H2091

עַד־
तक–
H5704

יְרֵכָ֥הּ
आधार–उसका
H3409

עַד־
तक–
H5704

פִּרְחָ֖הּ
फूल–उसका
H6525

ה מִקְשָׁ֣
पीटा–हुआ
H4749

וא הִ֑
वह
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
दशर्न–के–अनुसार
H4758

ר אֲשֶׁ֨
जो

הֶרְאָ֤ה
िदखाया–था
H7200

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ן כֵּ֥
वैसा

ה עָשָׂ֖
बनाया

אֶת־
को–
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
दीवट
H4501

פ
—

दीपाधार सोने की पिट्टयां से बना था। सोने का उपयोग आधार से आरम्भ हुआ था और ऊपर सुनहरे फूलां तक पहुचँा हुआ था। यह सब उसी प्रकार बना था 
जैसा िक यहोवा ने मूसा को िदखाया था।

ר5 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

קַח6֚
ले
H3947

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां
H3881

מִתּ֖וֹךְ
बीच–से
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
और–शुद्ध–कर
H2891

ם׃ אֹתָֽ
उन्हं
H0853

“लेवीवंश के लोगां को इस्राएल के अन्य लोगां से अलग ले जाओ। उन लेवीवंशी लोगां को शुद्ध करो।
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ה־7 וְכֹֽ
और–इस–प्रकार–
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
कर

לָהֶם֙
उनके–िलए

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
शुद्ध–करने–के–िलए–उनको
H2891

הַזֵּ֥ה
िछड़क

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

מֵי֣
जल
H4325

את חַטָּ֑
पापबिल–का

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
और–फेरं

תַעַ֙ר֙
छुरा
H8593

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
शरीर–उनके
H1320

וְכִבְּס֥וּ
और–धोएं
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
वस्त्र–अपने

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
और–शुद्ध–हां
H2891

यह तुम्हं पिवत्र बनाने के िलए करना होगा। पापबिल से िवशेष पानी उन पर िछड़को। यह पानी उन्हं पिवत्र करेगा। तब वे अपने शरीर के बाल कटवायंगे तथा 
अपने कपड़ां को धोएंगे। यह उनके शरीर को शुद्ध करेगा।

8֙ קְחוּ וְלָֽ
और–लं
H3947

ר פַּ֣
बैल
H6499

בֶּן־
पुत्र–

ר בָּקָ֔
गाय–का
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
और–अन्नबिल–उसकी
H4503

לֶת סֹ֖
मैदा
H5560

בְּלוּלָה֣
सनी–हुइर्

מֶן בַשָּׁ֑
तेल–मं
H8081

וּפַר־
और–बैल–
H6499

שֵׁנִ֥י
दूसरा
H8145

בֶן־
पुत्र–

ר בָּקָ֖
गाय–का
H1241

ח תִּקַּ֥
ले
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
पापबिल–के–िलए

“तब वे एक नया बैल और उसके साथ उपयोग मं आने वाली अन्नबिल लंगे। यह अन्नबिल, तेल िमला हुआ आटा होगा। तब अन्य बैल को पापबिल के रूप मं 
लो।

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
और–िनकट–ला
H7126

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां
H3881

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप–के
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
और–इकट्ठा–कर
H6950

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

ת עֲדַ֖
मंडली
H5712

בְּנֵי֥
पुत्रां–की

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

लेवीवंश के लोगां को िमलापवाले तम्बू के सामने के क्षेत्र मं लाओ। तब इस्राएल के सभी लोगां को चारां ओर से इकट्ठा करो।

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
और–िनकट–ला
H7126

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
लेिवयां
H3881

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וְסָמְכ֧וּ
और–रखं
H5564

בְנֵי־
पुत्रां–ने–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
हाथ–अपने
H3027

עַל־
पर–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
लेिवयां
H3881

तब तुम्हं लेवीवंश के लोगां को यहोवा के सामने लाना चािहए और इस्राएल के लोग अपना हाथ उन पर रखंगे।

11֩ וְהֵנִיף
और–िहलाए

ן אַהֲרֹ֨
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
लेिवयां
H3881

תְּנוּפָה֙
िहलानेवाली–बिल
H8573

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

מֵאֵ֖ת
से
H0854

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וְהָי֕וּ
और–हां
H1961

ד לַעֲבֹ֖
करने–के–िलए
H5647

אֶת־
को–
H0853

ת עֲבֹדַ֥
सेवा
H5656

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

तब हारून लेवीवंश के लोगां को यहोवा के सामने लाएगा वे परमेस्वर के िलए भंट के रूप मं हांगे। इस ढंग से लेवीवंश के लोग यहोवा का िवशेष कायर् करने 
के िलए तैयार हांगे।

וְהַלְוִיִּם12֙
और–लेवी
H3881

יִסְמְכ֣וּ
रखं
H5564

אֶת־
को–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
हाथ–अपने
H3027

עַ֖ל
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

ים הַפָּרִ֑
बैलां–के
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
और–कर

אֶת־
को–
H0853

ד הָאֶחָ֨
एक
H0259

את חַטָּ֜
पापबिल

וְאֶת־
और–को–
H0853

הָאֶחָ֤ד
एक
H0259

עֹלָה֙
होमबिल

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ר לְכַפֵּ֖
प्रायिश्चत–करने–के–िलए

עַל־
पर–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
लेिवयां
H3881

“लेवीवंश के लोगां से कहो िक वे अपना हाथ बैलां के िसर पर रखं। एक बैल यहोवा को पापबिल के रूप मं होगा। दूसरा बैल यहोवा को होमबिल के रूप मं 
काम आएगा। ये भंटे लेवीवंश के लोगां को शुद्ध करंगी।
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13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
और–खड़ा–कर
H5975

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां
H3881

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

ן אַהֲרֹ֖
हारून–के
H0175

וְלִפְנֵי֣
और–सामने
H6440

בָנָי֑ו
पुत्रां–उसके

וְהֵנַפְתָּ֥
और–िहला

אֹתָ֛ם
उन्हं
H0853

תְּנוּפָ֖ה
िहलानेवाली–बिल
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

लेवीवंश के लोगां से कहो िक वे हारून और उसके पुत्रां के सामने खड़े हां। तब यहोवा के सामने लेवीवंश के लोगां को उत्तोलन भंट के रूप मं प्रस्तुत करो।

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
और–अलग–कर
H0914

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां
H3881

מִתּ֖וֹךְ
बीच–से
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

יוּ וְהָ֥
और–हांगे
H1961

י לִ֖
मेरे–िलए

ם׃ הַלְוִיִּֽ
लेवी
H3881

यह लेवीवंश के लोगां को पिवत्र बनायेगा। यह िदखायेगा िक वे परमेस्वर के िलये िवशेष रीित से इस्तेमाल हांगे। वे इस्राएल के अन्य लोगां से िभन्न हांगे और 
लेवीवंश के लोग मेरे हांगे।

חֲרֵי־15 וְאַֽ
और–बाद–मं–

֙ כֵן
इसके

אוּ יָבֹ֣
आएँ
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
लेवी
H3881

ד לַעֲבֹ֖
करने–के–िलए
H5647

אֶת־
को–
H0853

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप–के
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
और–शुद्ध–कर
H2891

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
और–िहला

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
िहलानेवाली–बिल
H8573

“इसिलए लेवीवंश के लोगां को शुद्ध करो और उन्हं यहोवा के सामने उत्तोलन के रूप मं प्रस्तुत करो। जब यह पूरा हो जाए तब वे आ सकते हैं और 
िमलापवाले तम्बू मं अपना काम कर सकते हैं।

16֩ כִּי
क्यांिक

ים נְתֻנִ֨
िदए–हुए
H5414

נְתֻנִ֥ים
िदए–हुए
H5414

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

י לִ֔
मुझे

מִתּ֖וֹךְ
बीच–से
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

תַּחַת֩
बदले–मं
H8478

ת פִּטְרַ֨
खोलनेवाले–के

כָּל־
सब–
H3605

חֶם רֶ֜
गभर्
H7358

בְּכ֥וֹר
पिहलौठा
H1060

֙ כֹּל
सब
H3605

מִבְּנֵי֣
से–पुत्रां–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

חְתִּי לָקַ֥
िलया–है–मैंने
H3947

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

ये लेवीवंशी इस्राएल के वे लोग हैं जो मुझको िदये गए हैं। मैंने उन्हं अपने लोगां के रूप मं स्वीकार िकया है। बीते समय मं हर एक इस्राएल के पिरवार मं 
पहलौठा पुत्र मुझे िदया जाता था िकन्तु मैंने लेवीवंशी के लोगां को इस्रएल के अन्य पिरवारां के पहलौठे पुत्रां के स्थान पर स्वीकार िकया है।

י17 כִּ֣
क्यांिक

י לִ֤
मेरा–है

כָל־
सब–
H3605

בְּכוֹר֙
पिहलौठा
H1060

בִּבְנֵי֣
पुत्रां–मं

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ם בָּאָדָ֖
मनुष्य–मं
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
और–पशु–मं
H0929

בְּי֗וֹם
िदन–मं
H3117

י הַכֹּתִ֤
मारने–मेरे
H5221

כָל־
सब–
H3605

בְּכוֹר֙
पिहलौठां–को
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
पिवत्र–िकया–मैंने
H6942

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

इस्राएल का हर पुरुष जो हर एक पिरवार मं पहलौठा है, मेरा है। यिद यह पुरुष या जानवर है तो भी मेरा है। मैंने िमस्र मं सभी पहलौठे बच्चां और जानवरां 
को मार डाला था। इसिलए मैंने पहलौठे पुत्रां को अलग िकया िजससे वे मेरे हो सकं।

וָאֶקַּח18֙
और–िलया–मैंने
H3947

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां
H3881

חַת תַּ֥
बदले–मं
H8478

כָּל־
सब–
H3605

בְּכ֖וֹר
पिहलौठां–के
H1060

בִּבְנֵי֥
पुत्रां–मं

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

अब मैंने लेवीवंशी लोगां को ले िलया है। मैंने इस्राएल के अन्य लोगां के पिरवारां मं पहलौठे बच्चां के स्थान पर इनको स्वीकार िकया है।
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וָאֶתְּנָ֨ה19
और–िदया–मैंने
H5414

אֶת־
को–
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
लेिवयां
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
िदए–हुए
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
हारून–को
H0175

יו וּלְבָנָ֗
और–पुत्रां–उसके–को

֮ מִתּוֹךְ
बीच–से
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

ד לַעֲבֹ֞
करने–के–िलए
H5647

אֶת־
को–
H0853

עֲבֹדַ֤ת
सेवा
H5656

בְּנֵֽי־
पुत्रां–की–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

הֶל בְּאֹ֣
तंबू–मं
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलाप–के
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
और–प्रायिश्चत–करने–के–िलए

עַל־
पर–

בְּנֵי֣
पुत्रां–के

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

א ֹ֨ וְל
और–नहीं
H3808

יִהְיֶ֜ה
हो
H1961

בִּבְנֵי֤
पुत्रां–मं

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

גֶף נֶ֔
िवपित्त
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
िनकट–आने–पर
H5066

בְּנֵֽי־
पुत्रां–के–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
के–
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र–स्थान–के
H6944

मैंने इस्राएल के सभी लोगां मं से लेवीवंश के लोगां को चुना है। मैंने उन्हं हारुन और उसके पुत्रां को इन्हं भंट के रूप मं िदया है। मैं चाहता हू ँिक वे 
िमलापवाले तम्बू मं काम करं। वे इस्राएल के सभी लोगां के िलए सेवा करंगे और वे उन बिलदानां को करने मं सहायता करंगे जो इस्राएल के लोगां के पापां 
को ढकने मं सहायता करंगी। तब कोइर् बड़ा रोग या कष्ट इस्राएल के लोगां को नहीं होगा जब वे पिवत्र स्थान के पास आएंगे।”

עַש20ׂ וַיַּ֨
और–िकया

ה מֹשֶׁ֧
मूसा–ने
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
और–हारून–ने
H0175

וְכָל־
और–सारी–
H3605

ת עֲדַ֥
मंडली
H5712

בְּנֵי־
पुत्रां–की–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
लेिवयां–के–िलए
H3881

כֹל כְּ֠
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֨ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां–के–िलए
H3881

כֵּן־
वैसा–

עָשׂ֥וּ
िकया

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

בְּנֵי֥
पुत्रां–ने

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

इसिलए मूसा, हारून और इस्राएल के सभी लोगां ने यहोवा का आदेश माना। उन्हांने लेवीवंिशयां के प्रित वैसा ही िकया जैसा उन के प्रित करने का यहोवा ने 
मूसा को आदेश िदया था।

תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
और–शुद्ध–हुए
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
लेवी
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
और–धोए
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
वस्त्र–अपने

נֶף וַיָּ֨
और–िहलाया

ן אַהֲרֹ֥
हारून–ने
H0175

אֹתָ֛ם
उन्हं
H0853

תְּנוּפָ֖ה
िहलानेवाली–बिल
H8573

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
और–प्रायिश्चत–िकया

עֲלֵיהֶ֛ם
उनके–िलए

ן אַהֲרֹ֖
हारून–ने
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
शुद्ध–करने–के–िलए–उन्हं
H2891

लेवीयां ने अपने को शुद्ध िकया और अपने वस्त्रां को धोया। तब हारून ने उन्हं यहोवा के सामने उत्तोलन भंट के रूप मं प्रस्तुत िकया। हारून ने वे भंटे भी 
चढ़ाइर् िजन्हांने उनके पापां को नष्ट करके उन्हं शुद्ध िकया था।

וְאַחֲרֵי־22
और–बाद–मं–

ן כֵ֞
इसके

אוּ בָּ֣
आए
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
लेवी
H3881

ד לַעֲבֹ֤
करने–के–िलए
H5647

אֶת־
को–
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
सेवा–अपनी
H5656

הֶל בְּאֹ֣
तंबू–मं
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलाप–के
H4150

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

ן אַהֲרֹ֖
हारून–के
H0175

וְלִפְנֵי֣
और–सामने
H6440

בָנָי֑ו
पुत्रां–उसके

כַּאֲשֶׁר֩
जैसा

צִוָּ֨ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

מֹשֶׁה֙
मूसा
H4872

עַל־
पर–

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां
H3881

ן כֵּ֖
वैसा

עָשׂ֥וּ
िकया

ם׃ לָהֶֽ
उनके–िलए

ס
—

उसके बाद लेवीवंश के लोग अपना काम करने के िलए िमलापवाले तम्बू मं आए। हारून और उसके पुत्रां ने उनकी देखभाल की। वे लेवीवंश के लोगां के 
कायर् के िलए उत्तरदायी थे। हारून और उसके पुत्रां ने उन आदेशां का पालन िकया िजन्हं यहोवा ने मूसा को िदया था।

ר23 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559
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यहोवा ने मूसा से कहा,

ֹ֖את24 ז
यह–है
H2063

ר אֲשֶׁ֣
जो

לַלְוִיִּ֑ם
लेिवयां–के–िलए
H3881

֩ מִבֶּן
से–वषर्–के

שׁ חָמֵ֨
पच्चीस
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
और–बीस
H6242

שָׁנָה֙
वषर्
H8141

עְלָה וָמַ֔
और–ऊपर
H4605

יָבוֹא֙
आए
H0935

א ֹ֣ לִצְב
टुकड़ी–मं–जुटने–के–िलए
H6633

א צָבָ֔
टुकड़ी

ת בַּעֲבֹדַ֖
सेवा–मं
H5656

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

“लेवीवंश के लोगां के िलए यह िवशेष आदेश हैः हर एक लेवीवंशी पुरुष को, जो पच्चीस वषर् या उससे अिधक उम्र का है, अवश्य आना चािहए और 
िमलापवाले तम्बू के कामां मं हाथ बटाना चािहए।

25֙ וּמִבֶּן
और–से–वषर्–के

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

יָשׁ֖וּב
लौटे
H7725

מִצְּבָא֣
टुकड़ी–से

הָעֲבֹדָ֑ה
सेवा–की
H5656

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ד יַעֲבֹ֖
सेवा–करे
H5647

עֽוֹד׃
आगे
H5750

जब कोइर् व्यिक्त पचास वषर् का हो जाए तो उसे िनत्य के कामां से छुट्टी लेनी चािहए। उसे पून: काम करने की आवश्यकता नहीं है।

ת26 וְשֵׁרֵ֨
और–सेवा–करे
H8334

אֶת־
को–
H0853

יו אֶחָ֜
भाइयां–अपने
H0251

הֶל בְּאֹ֤
तंबू–मं
H0168

מוֹעֵד֙
िमलाप–के
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
पहरा–देने–के–िलए
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
चौकीदारी
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
और–सेवा
H5656

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ד יַעֲבֹ֑
करे
H5647

כָה כָּ֛
इस–प्रकार
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
कर

לַלְוִיִּ֖ם
लेिवयां–के–िलए
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
चौकीदािरयां–उनकी–मं
H4931

פ
—

पचास वषर् या उससे अिधक उम्र के लोग िमलापावाले तम्बू मं अपने भाइर्यां को उनके काम मं सहायता दे सकते हैं। िकन्तु वे लोग स्वयं काम नहीं करंगे।उन्हं 
सेवा—िनवतृ्त होने की स्वीकृित दी जाएगी। इसिलए उस समय लेवीवंश के लोगां से यह कहना याद रखो जब तुम उन्हं उनका सेवा—कायर् साैंपो।”
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